
WIJ WILLEM ALEXANDER,
BIJ DE GRATIE GODS,
KONING DER NEDERLANDEN,
PRINS VAN ORANJE-NASSAU,

MY, VILÉM ALEXANDR,
Z BOŽÍ MILOSTI
KRÁL NIZOZEMSKA,
PRINC ORANŽSKO-NASAVSKÝ,

ENZ. ENZ. ENZ. ATD., ATD., ATD.,

Výnos ze dne 

kterým se mění výnos k zákonu o komoditách týkající se masa, mletého masa a masných
výrobků, výnos k zákonu o komoditách týkající se mléčných výrobků a výnos k zákonu o 
komoditách týkající se správních sankcí v souvislosti se změnami unijních právních 
předpisů a některými technickými úpravami

na doporučení státního tajemníka pro veřejné zdraví, sociální péči a tělovýchovu ze dne
vložit datum návrhu, číslo jednací vložit odkaz na návrh;

S ohledem na:
- nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1760/2000 ze dne 17. července 

2000 o systému identifikace a evidence skotu, o označování hovězího masa a 
výrobků z hovězího masa a o zrušení nařízení Rady (ES) č. 820/97 (Úř. věst. L 
204, 11.8.2000, s. 1);

- nařízení Komise (ES) č. 1825/2000 ze dne 25. srpna 2000, kterým se stanoví 
prováděcí pravidla k nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1760/2000, 
pokud jde o označování hovězího masa a výrobků z hovězího masa (Úř. věst. L 
216, 2000);

- nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 853/2004 ze dne 29. dubna 2004,
kterým se stanoví zvláštní hygienická pravidla pro potraviny živočišného původu 
(Úř. věst. L 139, 2004);

- nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1308/2013 ze dne 
17. prosince 2013, kterým se stanoví společná organizace trhů se zemědělskými 
produkty a zrušují nařízení Rady (EHS) č. 922/72, (EHS) č. 234/79, (ES) č. 
1037/2001 a (ES) č. 1234/2007 (Úř. věst. L 347, 20.12.2013, s. 671);

– články 4, 5 a 6, čl. 8 odst. 1, články 13, 13a, 14 a 32b zákona o komoditách 
(Warenwet);

po vyslyšení poradního oddělení Státní rady (stanovisko ze dne vložit datum stanoviska 
Státní rady, č. vložit číslo stanoviska Státní rady);

s ohledem na další zprávu státního tajemníka pro zdravotnictví, sociální péči a sport 
(vložit datum další zprávy, vložit číslo jednací další zprávy);

tímto schvalujeme a nařizujeme níže uvedené:
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Čl. I

Výnos k zákonu o komoditách týkající se masa, mletého masa a masných výrobků 
(Warenwetbesluit Vlees, gehakt en vleesproducten) se mění takto:

A

Článek 2 nově zní takto:

Článek 2
1. Je zakázáno připravovat, ošetřovat, zpracovávat, balit, skladovat, přepravovat 

nebo uvádět na trh maso, maso divokých prasat, strojně oddělené maso, mleté 
maso, masné polotovary, mleté maso a masné výrobky jinak než v souladu s 
předpisy stanovenými v tomto výnosu nebo na jeho základě.

2. Zakazuje se uvádět na trh jiné výrobky než ty, pro které jsou tímto výnosem 
vyhrazena označení a údaje, s použitím těchto označení a údajů.

3. Zakazuje se jednání v rozporu s článkem 11, čl. 13 odst. 1, 2 a 5, články 14, 15 a 
15a nařízení (ES) č. 1760/2000 a článkem 1, čl. 2 odst. 2, čl. 4 odst. 1 a 2, čl. 5a 
odst. 1, 5b, čl. 5c odst. 1 a 2 a čl. 7 odst. 1 a 4 nařízení (ES) č. 1825/2000.

B

V článku 14 se slova „článku 20 nařízení (ES) č. 1760/2000“ nahrazují slovy „článku 22a 
nařízení (ES) č. 1760/2000“.

Článek II

Výnos k zákonu o komoditách o mléčných výrobcích [Warenwetbesluit Zuivel] se tímto 
mění takto:

A

Článek 1 nově zní takto:

Článek 1
V tomto výnosu platí následující pojmy a definice:

- normou pro sýry se rozumí mezinárodní norma pro sýry vypracovaná podle 
„Kodexu zásad FAO/WHO pro mléko a mléčné výrobky“;

- mlékem se rozumí mléko podle části III přílohy VII nařízení (EU) č. 1308/2013;
- mlékem určeným k přípravě mléčných výrobků se rozumí

1. syrové mléko určené ke zpracování;
2. tekuté nebo zmrazené mléko získané ze syrového mléka, které bylo nebo 
nebylo podrobeno povolenému fyzikálního ošetření, jako je tepelné ošetření nebo
termizace, a jehož složení může nebo nemusí být upraveno, pokud se toto 
ošetření omezuje na přidání nebo extrakci přírodních složek mléka;

- mikroorganismy jogurtové kultury se rozumí mikroorganismy druhu Lactobacillus
delbrueckii subsp. bulgaricus a Streptococcus thermophilus;

- mléčnými výrobky se rozumí mléčné výrobky a složené mléčné výrobky;
- syrovým mlékem se rozumí syrové mléko podle části IV přílohy VII nařízení (EU) 

č. 1308/2013;
- směrnicí 79/1067/EHS se rozumí první směrnice Komise 79/1067/EHS ze dne 13. 

listopadu 1979, kterou se stanoví analytické metody Společenství pro zkoušení 
určitých druhů zahuštěného a sušeného mléka určeného k lidské spotřebě (Úř. 
věst. L 327, 1979);

- směrnicí 85/503/EHS se rozumí první směrnice Komise 85/503/EHS ze dne 25. 
října 1985 o metodách pro analýzu potravinářských kaseinů a kaseinátů 
(Úř. věst. L 308, 1985);

- směrnicí 2001/114/ES se rozumí směrnice Rady ze dne 20. prosince 2001 o 
některých druzích zahuštěného a sušeného mléka určeného k lidské spotřebě 
(Úř. věst. L 15, 2002);

- směrnicí (EU) 2015/2203 se rozumí směrnice Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2015/2203 ze dne 25. listopadu 2015 o sbližování právních předpisů 
členských států týkajících se kaseinů a kaseinátů určených k lidské spotřebě a o 
zrušení směrnice Rady 83/417/EHS (Úř. věst. L 314, 2015);

- složeným mléčným výrobkem se rozumí výrobek, v němž žádný prvek 
nenahrazuje mléko nebo není za tímto účelem přidáván jako jeho složka a v 
němž je mléko nebo mléčný výrobek základní složkou, a to buď na základě jeho 
množství, nebo proto, že jeho účinek je pro výrobek charakteristický;
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- termizací se rozumí zahřátí syrového mléka na teplotu mezi 57°C a 68°C 
takovým způsobem, aby mléko po tomto ošetření nadále pozitivně reagovalo na 
fosfatázový test;

- nařízením (ES) 1332/2008 se rozumí nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES)
č. 1332/2008 ze dne 16. prosince 2008 o potravinářských enzymech a o změně 
směrnice Rady 83/417/EHS, nařízení Rady (ES) č. 1493/1999, směrnice 
2000/13/ES, směrnice Rady 2001/112/ES a nařízení (ES) č. 258/97 (Úř. věst L 
354, 2008);

- nařízením (ES) č. 1333/2008 se rozumí nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(ES) č. 1333/2008 ze dne 16. prosince 2008 o potravinářských přídatných látkách
(Úř. věst. L 354, 2008);

- nařízením (EU) č. 1308/2013 se rozumí nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) č. 1308/2013 ze dne 17. prosince 2013, kterým se stanoví společná 
organizace trhů se zemědělskými produkty a zrušují nařízení Rady (EHS) 
č. 922/72, (EHS) č. 234/79, (ES) č. 1037/2001 a (ES) č. 1234/2007 
(Úř. věst. L 347, 2013);

- nařízením (EU) č. 2024/1143 se rozumí nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2024/1143 ze dne 11. dubna 2024 o zeměpisných označeních pro víno, 
lihoviny a zemědělské produkty, jakož i zaručené tradiční speciality, a o 
nepovinných údajích o jakosti pro zemědělské produkty, kterým se mění nařízení 
(EU) č. 1308/2013, (EU) 2019/787 a (EU) 2019/1753 a zrušuje nařízení (EU) č. 
1151/2012 (Úř. věst. L 2024/1143);

- tepelným ošetřením se rozumí jakékoli ošetření obsahující záhřev, které 
bezprostředně po použití způsobuje negativní reakci ve fosfatázovém testu;

- mléčným výrobkem se rozumí mléčný výrobek uvedený v části III přílohy VII 

nařízení (EU) č. 1308/2013.

B

Článek 2 nyní zní takto:

Článek 2
1. Zakazují se jednání v rozporu s požadavky stanovenými v čl. 78 odst. 2 až 5 a v 

částech III a IV přílohy VII nařízení (EU) č. 1308/2013 nebo podle nich, pokud se 
týkají mléka a mléčných výrobků určených k lidské spotřebě.

2. Zakazuje se připravovat, ošetřovat, zpracovávat, balit, skladovat, přepravovat, 
uvádět na trh nebo používat potraviny a nápoje jinak než v souladu s pravidly 
stanovenými v tomto výnosu nebo na jeho základě.

3. Zakazuje se uvádět na trh jiné výrobky než ty, pro které jsou tímto výnosem 
nebo na jeho základě vyhrazena označení, s použitím těchto označení nebo 
jakýchkoli označení jim podobných.

C

V nadpise oddílu 3 se slova „směrnice EHS“ nahrazují slovy „směrnice EU“.

D

Článek 4 nově zní takto:

Článek 4
Náš ministr stanoví dodatečná pravidla pro provedení:

a. směrnice 2001/114/ES a
b. směrnice (EU) 2015/2203.

E

V nadpise oddílu 4 se zrušují slova „a lisovaný sýr“.

F

Článek 5 se mění takto:
1. Před text se vkládá číslo „1.“.
2. V odstavci 1 (novém) se v návětí zrušují slova „kozí sýr a ovčí sýr“.
3. Doplňuje se nový odstavec v tomto znění:

2.  Syřidlo podle odstavce 1 musí splňovat požadavky uvedené v nařízení (ES) č. 
1332/2008.
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G

V nadpisech oddílů 5 a 6 nizozemského znění se slovo „produkten“ (výrobky) v každém 
případě nahrazuje slovem „producten“.

H

V návětí článku 7, v návětí ustanovení čl. 8 odst. 1 a v článku 16 nizozemského znění je 
slovo „zuivelprodukt“ (mléčný výrobek) vždy nahrazeno slovem „zuivelproduct“.

I

V návětí článku 7, návětí ustanovení čl. 8 odst. 1, čl. 9 odst. 1 a článcích 14, 15 a 16 se 
slova „kravské mléko“ nahrazují slovem „mléko“.

J

Zrušuje se ustanovení čl. 8 odst. 4.

K

V článku 9 má odstavec 2 následující znění:
2. Aniž jsou dotčena označení uvedená v článcích 2.28 až 2.30 nařízení o živočišných 
produktech („Regeling dierlijke producten“) a režimy jakosti registrované podle nařízení 
(EU) 2024/1143, lze pro sýr použít jedno z označení uvedených v příloze, pokud se jedná 
o výrobek, jehož povaha a složení odpovídají příslušné normě pro sýr.

L

V článku 10 se zrušují odstavce 2 a 3 spolu s označením „1.“ před odstavcem 1.

M

Článek 11 se zrušuje.

N

Článek 12 se mění takto:
1. Odstavec 1 nově zní takto:

1. Sýr vcelku podle článku 9, který je volně ložený a nachází se v prodejně nebo 
na jiném veřejně přístupném místě prodeje, musí být opatřen označením podle 
čl. 8 odst. 1 výnosu o informacích o potravinách (Warenwetbesluit informatie 
levensmiddelen) a údajem o obsahu tuku v sušině.

2. V odstavcích 2 a 3 se slovo „označení“ v každém výskytu nahrazuje slovem 
„název“ a slovo „údaj“ se v každém výskytu nahrazuje slovem „údaje“.

O

Článek 12a zní:

Článek 12a
Na kůrce sýra uvedené v článku 9 se mohou vyskytovat pouze krycí látky určené 
ministerským nařízením za podmínek uvedených v tomto nařízení.

P

V článku 13 se odstraňuje odstavec 2 a odstavec 3 se přečíslovává na odstavec 2.

Q

Článek 14 nizozemského znění se mění takto:
1. Slova „samengestelde zuivelprodukt“ (složený mléčný výrobek) se nahrazují 

slovy „samengestelde zuivelproduct“ (složený mléčný výrobek).
2. V odst. 2 písm. a) nizozemského znění se slovo „graanprodukten“ (obilné 
výrobky) nahrazuje slovem „graanproducten“.

R
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V článku 15 nizozemského znění se slova „samengestelde vloeibare zuivelprodukt“ 
(složený tekutý mléčný výrobek) nahrazují slovy „samengestelde vloeibare 
zuivelprodukt“.

S

V článku 17 nizozemského znění se slovo „produkt“ (výrobek) nahrazuje slovem 
„product“.

T

Článek 18 se mění takto:
1. V odstavci 2 nizozemského znění se slova „Richtlijn 79/1067/EEG“ (směrnice 

79/1067/EHS) nahrazují slovy „richtlijn 79/1067/EEG“.
2. V odstavci 3 nizozemského znění se slova „Richtlijn 85/503/EEG“ (směrnice 

85/503/EHS) nahrazují slovy „richtlijn 85/503/EEG“.
3. V odstavci 5 se zrušují slova „po dohodě s ministrem hospodářství, zemědělství a

inovací“.

U

Článek 20 nově zní takto:

Článek 20
Po nabytí účinnosti výnosu ze dne XXX, kterým se mění výnos k zákonu o komoditách 
týkající se masa, mletého masa a masných výrobků, výnos k zákonu o komoditách 
týkající se mléčných výrobků a výnos k zákonu o komoditách týkající se správních sankcí 
v souvislosti se změnami unijních právních předpisů a některými technickými úpravami 
(Věstník zákonů a výnosů XXX), vycházejí nařízení o dehydrovaném mléku z roku 2003 a 
nařízení o kaseinu a kaseinátech z roku 2016 rovněž z čl. 4 písm. a), resp. b) tohoto 
výnosu.

V

Příloha má nově toto znění:

Příloha Seznam schválených označení sýrů, které odpovídají příslušné normě 
pro sýry v rámci Codexu Alimentarius

Tato příloha je spojena s čl. 9 odst. 2.

Mozzarella
Čedar
Edam
Gouda
Samsø
Ementál
Tilsiter
Saint-Paulin
Provolone
Tvaroh
Coulommiers
Smetanový sýr
Camembert
Brie
Extra tvrdý strouhaný sýr

Čl. III

Příloha výnosu k zákonu o komoditách týkající se správních pokut [Warenwetbesluit 
bestuurlijke boeten] se mění takto:

1. Oddíl C-16 má nově následující znění:

C-16 Výnos k zákonu o komoditách týkající se masa, mletého masa a masných 
výrobků
C-16.1 čl. 2 odst. 1 ve spojení s článkem 3 525,00 EUR 1 050,00 EUR X
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C-16.2 čl. 2 odst. 1 ve spojení s článkem 3a 525,00 EUR 1 050,00 EUR X
C-16.3 čl. 2 odst. 1 ve spojení s článkem 3b 525,00 EUR 1 050,00 EUR X
C-16.4 čl. 2 odst. 1 ve spojení s čl. 4 odst. 1 525,00 EUR 1 050,00 EUR X
C-16.5 čl. 2 odst. 1 ve spojení s čl. 5 odst. 1 525,00 EUR 1 050,00 EUR X
C-16.6 čl. 2 odst. 2 ve spojení s článkem 6 525,00 EUR 1 050,00 EUR X
C-16.7 čl. 2 odst. 2 ve spojení s článkem 7 525,00 EUR 1 050,00 EUR X
C-16.8 čl. 2 odst. 2 ve spojení s článkem 8 525,00 EUR 1 050,00 EUR X
C-16.9 čl. 2 odst. 2 ve spojení s článkem 9 525,00 EUR 1 050,00 EUR X
C-16.10 čl. 2 odst. 2 ve spojení s článkem 10 525,00 EUR 1 050,00 EUR X
C-16.11 čl. 2 odst. 2 ve spojení s článkem 12 525,00 EUR 1 050,00 EUR X
C-16.12 čl. 2 odst. 3 525,00 EUR 1 050,00 EUR X

2. Oddíl C-17 má nově následující znění:

C-17 Výnos k zákonu o komoditách týkající se mléčných výrobků
C-17.1 čl. 2 odst. 1 525,00 EUR 1 050,00 EUR
C-17.2 čl. 2 odst. 2 ve spojení s čl. 5 odst. 1 525,00 EUR 1 050,00 EUR
C-17.3 čl. 2 odst. 2 ve spojení s čl. 5 odst. 2 525,00 EUR 1 050,00 EUR
C-17.4 čl. 2 odst. 2 ve spojení s článkem 7 525,00 EUR 1 050,00 EUR
C-17.5 čl. 2 odst. 2 ve spojení s čl. 8 odst. 1 525,00 EUR 1 050,00 EUR
C-17.6 čl. 2 odst. 2 ve spojení s čl. 8 odst. 2 525,00 EUR 1 050,00 EUR
C-17.7 čl. 2 odst. 1 ve spojení s čl. 8 odst. 3 525,00 EUR 1 050,00 EUR
C-17.8 čl. 2 odst. 2 ve spojení s čl. 9 odst. 1 525,00 EUR 1 050,00 EUR
C-17.9 čl. 2 odst. 2 ve spojení s čl. 9 odst. 2 525,00 EUR 1 050,00 EUR
C-17.10 čl. 2 odst. 2 ve spojení s článkem 10 525,00 EUR 1 050,00 EUR
C-17.11 čl. 2 odst. 2 ve spojení s čl. 12 odst. 1 525,00 EUR 1 050,00 EUR
C-17.12 čl. 2 odst. 2 ve spojení s čl. 12 odst. 2 525,00 EUR 1 050,00 EUR
C-17.13 čl. 2 odst. 1 ve spojení s čl. 12 odst. 3 525,00 EUR 1 050,00 EUR
C-17.14 čl. 2 odst. 2 ve spojení s článkem 12a 525,00 EUR 1 050,00 EUR
C-17.15 čl. 2 odst. 2 ve spojení s čl. 13 odst. 1 525,00 EUR 1 050,00 EUR
C-17.16 čl. 2 odst. 2 ve spojení s čl. 13 odst. 2 525,00 EUR 1 050,00 EUR
C-17.17 čl. 2 odst. 2 ve spojení s čl. 14 odst. 1 525,00 EUR 1 050,00 EUR
C-17.18 čl. 2 odst. 2 ve spojení s čl. 14 odst. 2 525,00 EUR 1 050,00 EUR
C-17.19 čl. 2 odst. 2 ve spojení s článkem 15 525,00 EUR 1 050,00 EUR
C-17.20 čl. 2 odst. 2 ve spojení s čl. 16 odst. 1 525,00 EUR 1 050,00 EUR
C-17.21 čl. 2 odst. 2 ve spojení s čl. 16 odst. 2 525,00 EUR 1 050,00 EUR
C-17.22 čl. 2 odst. 2 ve spojení s článkem 17 525,00 EUR 1 505,00 EUR
C-17.23 čl. 2 odst. 3 525,00 EUR 1 050,00 EUR
C-17.24 Výnos k zákonu 

o komoditách 
týkající se 
mléčných 
výrobků

Nařízení k zákonu o komoditách
o dehydratovaném mléce z 
roku 2003 (Warenwetregeling 
gedehydrerde melk)

C-17.24.1 čl. 2 odst. 2 ve 
spojení s

čl. 3 písm. a) 525,00 EUR 1 050,00 EUR

C-17.24.2 čl. 2 odst. 2 ve 
spojení s

čl. 3 písm. b) 525,00 EUR 1 050,00 EUR

C-17.24.3 čl. 2 odst. 2 ve 
spojení s

čl. 3 písm. c) 525,00 EUR 1 050,00 EUR

C-17.24.4 čl. 2 odst. 2 ve 
spojení s

čl. 3a písm. a) 525,00 EUR 1 050,00 EUR

C-17.24.5 čl. 2 odst. 2 ve 
spojení s

čl. 3a písm. b) 525,00 EUR 1 050,00 EUR

C-17.24.6 čl. 2 odst. 2 ve 
spojení s

čl. 3a písm. c) 525,00 EUR 1 050,00 EUR

C-17.24.7 čl. 2 odst. 2 ve 
spojení s

čl. 4 písm. a) 525,00 EUR 1 050,00 EUR

C-17.24.8 čl. 2 odst. 2 ve 
spojení s

čl. 4 písm. b) 525,00 EUR 1 050,00 EUR

C-17.24.9 čl. 2 odst. 2 ve 
spojení s

čl. 4 písm. c) 525,00 EUR 1 050,00 EUR

C-17.24.10 čl. 2 odst. 2 ve 
spojení s

článek 5 525,00 EUR 1 050,00 EUR

C-17.24.11 čl. 2 odst. 2 ve 
spojení s

čl. 6 odst. 1 525,00 EUR 1 050,00 EUR

C-17.24.12 čl. 2 odst. 2 ve 
spojení s

článek 7 525,00 EUR 1 050,00 EUR
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C-17.24.13 čl. 2 odst. 2 ve 
spojení s

článek 8 525,00 EUR 1 050,00 EUR

C-17.24.14 čl. 2 odst. 2 ve 
spojení s

článek 9 525,00 EUR 1 050,00 EUR

C-17.24.15 čl. 2 odst. 2 ve 
spojení s

čl. 10 odst. 1 525,00 EUR 1 050,00 EUR

C-17.24.16 čl. 2 odst. 2 ve 
spojení s

článek 11 525,00 EUR 1 050,00 EUR

C-17.24.17 čl. 2 odst. 2 ve 
spojení s

článek 12 525,00 EUR 1 050,00 EUR

C-17.24.18 čl. 2 odst. 2 ve 
spojení s

čl. 13 odst. 1 525,00 EUR 1 050,00 EUR

C-17.24.19 čl. 2 odst. 2 ve 
spojení s

článek 14 525,00 EUR 1 050,00 EUR

C-17.24.20 čl. 2 odst. 2 ve 
spojení s

čl. 15 odst. 1 písm. a) 525,00 EUR 1 050,00 EUR

C-17.24.21 čl. 2 odst. 2 ve 
spojení s

čl. 15 odst. 1 písm. b) 525,00 EUR 1 050,00 EUR

C-17.24.22 čl. 2 odst. 2 ve 
spojení s

čl. 16 písm. a) 525,00 EUR 1 050,00 EUR

C-17.24.23 čl. 2 odst. 2 ve 
spojení s

čl. 16 písm. b) 525,00 EUR 1 050,00 EUR

C-17.25 Výnos k zákonu 
o komoditách 
týkající se 
mléčných 
výrobků

Nařízení k zákonu o komoditách
o kaseinu a kaseinátech z roku 
2016 (Warenwetregeling 
caseïne en caseïnaten)

C-17.25.1 čl. 2 odst. 2 ve 
spojení s

čl. 2 odst. 1 525,00 EUR 1 050,00 EUR X

C-17.25.2 čl. 2 odst. 2 ve 
spojení s

čl. 2 odst. 2 525,00 EUR 1 050,00 EUR X

C-17.25.3 čl. 2 odst. 2 ve 
spojení s

čl. 2 odst. 3 525,00 EUR 1 050,00 EUR X

C-17.25.4 čl. 2 odst. 2 ve 
spojení s

článek 3 525,00 EUR 1 050,00 EUR X

C-17.25.5 čl. 2 odst. 3 ve 
spojení s

čl. 2 odst. 1 525,00 EUR 1 050,00 EUR X

C-17.25.6 čl. 2 odst. 3 ve 
spojení s

čl. 2 odst. 2 525,00 EUR 1 050,00 EUR X

C-17.25.7 čl. 2 odst. 3 ve 
spojení s

čl. 2 odst. 3 525,00 EUR 1 050,00 EUR X

C-17.25.8 čl. 2 odst. 2 ve 
spojení s

čl. 4 odst. 1 525,00 EUR 1 050,00 EUR X

C-17.25.9 čl. 2 odst. 2 ve 
spojení s

čl. 2 odst. 4 525,00 EUR 1 050,00 EUR X

C-17.26 Výnos k zákonu 
o komoditách 
týkající se 
mléčných 
výrobků

Nařízení k zákonu o komoditách
o povrchových úpravách sýrové
kůrky (Warenwetregeling 
Kaaskorstbedekkingsmiddelen)

C-17.26.1 čl. 2 odst. 2 ve 
spojení s

čl. 1 odst. 1 525,00 EUR 1 050,00 EUR X

C-17.26.2 čl. 2 odst. 2 ve 
spojení s

čl. 1 odst. 2 525,00 EUR 1 050,00 EUR X

C-17.26.3 čl. 2 odst. 2 ve 
spojení s

čl. 1 odst. 3 525,00 EUR 1 050,00 EUR X

C-17.26.4 čl. 2 odst. 2 ve 
spojení s

čl. 2 odst. 1 525,00 EUR 1 050,00 EUR X

C-17.26.5 čl. 2 odst. 2 ve 
spojení s

čl. 1 odst. 5 525,00 EUR 1 050,00 EUR X

C-17.26.6 čl. 2 odst. 2 ve 
spojení s

čl. 2 odst. 1 525,00 EUR 1 050,00 EUR X

C-17.26.7 čl. 2 odst. 2 ve 
spojení s

čl. 2 odst. 2 525,00 EUR 1 050,00 EUR X

C-17.26.8 čl. 2 odst. 2 ve 
spojení s

čl. 2 odst. 3 525,00 EUR 1 050,00 EUR X

C-17.26.9 čl. 2 odst. 2 ve 
spojení s

čl. 2a odst. 1 525,00 EUR 1 050,00 EUR X
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C-17.26.10 čl. 2 odst. 2 ve 
spojení s

čl. 2a odst. 2 525,00 EUR 1 050,00 EUR X

Článek IV

Tento výnos nabývá účinnosti dnem 1. července 2025.

Tímto nařizuji, aby byl tento výnos a související důvodová zpráva vyhlášeny v úředním 
věstníku.

Státní tajemník pro zdravotnictví,
sociální péči a sport,

8


